قرار المفوضية

بتاريخ 23 ديسمبر 2003

لوضع الشروط الخاصة التي تحكم الواردات من مصر من المنتجات السمكية

(الذي تم الإخطار به وفقاً للوثيقة رقم C(2003) 5018) )
( 2004/38 /EC)
مفوضية الجماعات الأوروبية،

أخذاً في الاعتبار المعاهدة المنشئة للجماعة الأوروبية،

أخذاً في الاعتبار توجيه المجلس رقم  /EEC493/91 بتاريخ 22 يوليو 1991 لوضع الشروط الصحية لإنتاج وطرح المنتجات السمكية في الأسواق وبصفة خاصة المادة 11 من التوجيه المشار إليه،
حيث:

(1) تم إجراء فحص في مصر بالنيابة عن المفوضية للتحقق من الظروف التي يتم في ظلها إنتاج وتخزين وإرسال المنتجات السمكية إلى الجماعة.
(2) قد يتم اعتبار المتطلبات التي ينص عليها التشريع المصري بشأن الفحص الصحي ومراقبة المنتجات السمكية معادلة لمثيلاتها التي نص عليها التوجيه رقم  /EEC493/91. 
(3) وبصفة خاصة الهيئة العامة للخدمات البيطرية والتي تتمتع بالقدرة على التحقق الفعال من تنفيذ التشريع المطبق.
(4) وقد قدمت الهيئة العامة للخدمات البيطرية ضمانات رسمية فيما يتعلق بالتوافق مع المعايير للضوابط الصحية ومراقبة المنتجات السمكية الواردة في الفصل 5 من ملحق التوجيه رقم  /EEC493/91 و استيفاء المتطلبات الصحية المعادلة لما نص عليه التوجيه.
COMMISSION DECISION
of 23 December 2003

laying down special conditions governing imports of fishery products from Egypt

 (notified under document number C(2003) 5018)
(2004/38/EC)
THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,
Having regard to the Treaty establishing the European Community,

Having regard to Council Directive 91/493/EEC of 22 July 1991 laying down the health conditions for the production and the placing on the market of fishery products (1), and in particular Article 11 thereof,

Whereas:

(1) An inspection has been carried out on behalf of the Commission in Egypt to verify the conditions under which fishery products are produced, stored and dispatched to the Community.

 (2) The requirements in the legislation of Egypt on health inspection and monitoring of fishery products may be considered equivalent to those laid down in Directive 91/493/EEC.

(3) In particular, the General Organisation of Veterinary Services (GOVS), is capable of effectively verifying the implementation of the legislation in force.

(4) The GOVS has provided official assurances regarding compliance with the standards for health controls and monitoring of fishery products as set out in Chapter V of the Annex to Directive 91/493/EEC and regarding the fulfilment of hygienic requirements equivalent to those laid down by that Directive.

(5) يكون من المناسب وضع نصوص تفصيلية فيما يتعلق باستيراد الجماعة للمنتجات السمكية من مصر وفقاً للتوجيه رقم  /EEC493/91.
(6) كما يكون من الضروري وضع قائمة بالمنشآت ومصانع السفن والمخازن المبردة المعتمدة وقائمة بحاويات التجميد المجهزة وفقاً لمتطلبات توجيه المجلس رقم /EEC48/92 بتاريخ 16 يونيو 1992 والذي يضع الحد الأدنى للقواعد الصحية المطبقة  على المنتجات السمكية التي تم اصطيادها على ظهر سفن معينة وفقاً للمادة 3 (1) (a) (i) من التوجيه رقم  /EEC493/91. ويتم وضع هذه القوائم بناءاً على مكاتبة من الهيئة العامة للخدمات البيطرية إلى المفوضية.
(7) حيث أنه سيتم اعتماد واردات المنتجات السمكية من مصر للمرة الأولى بموجب هذا القرار ومن ثم فلا حاجة لفترة انتقالية و يكتفى بفترة ثلاثة أيام لضمان علانية الاعتماد. ولذا يسمح لواردات هذه الدولة بالدخول بعد ثلاثة أيام من نشر هذا القرار في الجريدة الرسمية للاتحاد الأوروبي.
قد تبنت القرار التالي:

المادة (1)

تكون الهيئة العامة للخدمات البيطرية هي السلطة المختصة في مصر والمختصة بالتحقق من واعتماد  توافق المنتجات السمكية ومتطلبات التوجيه رقم  /EEC493/91.

المادة (2)

يجب أن تفي المنتجات السمكية التي تستوردها الجماعة من مصر بالمتطلبات المنصوص عليها في المواد (3) و(4)     و(5).

 (5) It is appropriate to lay down detailed provisions concerning fishery products imported into the Community from Egypt, in accordance with Directive 91/

493/EEC.

(6) It is also necessary to draw up a list of approved establishments, factory vessels, or cold stores, and a list of freezer vessels equipped in accordance with the requirements of Council Directive 92/48/EEC of 16 June 1992 laying down the minimum hygiene rules applicable to fishery products caught on board of certain vessels in accordance with Article 3(1)(a)(i) of Directive 91/493/ EEC (2). Those lists should be drawn up on the basis of a communication from the GOVS to the Commission.

(7) Since the imports of fishery products from Egypt will be authorized for the first time by the present decision there is no need for a transitional period, and a period of three days is sufficient to ensure the publicity of the authorisation. Therefore, imports from this country may be permitted three days after the publication of this Decision in the Official Journal of the European Union.

HAS ADOPTED THIS DECISION:
Article 1
The General Organisation of Veterinary Services (GOVS), shall be the competent authority in Egypt identified for the purposes of verifying and certifying compliance of fishery products with the requirements of Directive 91/493/EEC.

Article 2
Fishery products imported into the Community from Egypt shall meet the requirements set out in Articles 3, 4 and 5.

المادة (3)

1. يجب أن يصحب كل شحنة شهادة صحية أصلية مرقمة وفقا للنموذج المبين في الملحق (1) والمكون من ورقة واحدة كاملة وموقعة ومؤرخة.

2. تستخرج الشهادة الصحية بإحدى اللغات الرسمية على الأقل للدول الأعضاء حيثما يجري الفحص.
3. يجب أن تحتوي الشهادة الصحية على اسم ووظيفة وتوقيع ممثل الهيئة العامة للخدمات البيطرية وتختم بالختم الرسمي الخاص به على أن يكون ذلك بلون مختلف عن لون ختم التصديق.
المادة (4)

يجب أن تجلب المنتجات السمكية من  المنشآت أو مصانع السفن أو المخازن المبردة أو وحدات التجميد المعتمدة الواردة في ملحق (2).

المادة (5)

يجب أن تحمل كافة العبوات كلمة"مصر" ورقم تسجيل/اعتماد  للمنشأة مصانع السفن والمخزن المبرد أو وحدة التجميد  كل من اصل منشئه بحروف ثابتة غير قابلة للإزالة فيما عدا حالة المنتجات السمكية المجمدة غير المعبأة بغرض تصنيعها كأغذية محفوظة. 

المادة (6)

يسري هذا القرار من 17 يناير2004.

المادة (7)

يوجه هذا القرار إلى الدول الأعضاء.

Article 3
1. Each consignment shall be accompanied by a numbered original health certificate in accordance with the model set out in Annex I and comprising a single sheet, duly completed, signed and dated.

2. The health certificate shall be drawn up in at least one official language of the Member State where the checks are carried out.

3. The health certificate shall bear the name, capacity and signature of the representative of the GOVS, and the latter's official stamp in a colour different from that of the endorsements.

Article 4
The fishery products shall come from approved establishments, factory vessels, or cold stores, or from registered freezer vessels listed in Annex II.

Article 5
All packages shall bear the word ‘EGYPT’ and the approval/ registration number of the establishment, factory vessel, cold store or freezer vessel of origin in indelible letters, except in the case of frozen fishery products in bulk and intended for the manufacture of preserved foods.

Article 6
This Decision shall apply from 17 January 2004.
Article 7
This Decision is addressed to the Member States.

ملحق(1)

شهادة صحية

للمنتجات السمكية من مصر بغرض التصدير للجماعة الأوروبية باستثناء الرخويات والقنفذيات والزقيات والحلازين البحرية في أي شكل من أشكالها

الرقم المرجعي: .....................

بلد الشحن: 

مصر

السلطة المختصة: 
الهيئة العامة للخدمات البيطرية.

1. بيانات تعريف المنتجات السمكية:

· توصيف المنتجات السمكية/ التربية المائية
: 
· الفصائل: (الاسم العلمي): .......................................... 
· تقديم المنتج وطريقة المعالجة
: .....................................
· الرقم الكودي (إن وجد): ...............................................
· نوع التعبئة: ...........................................................
· عدد العبوات: ..........................................................
· الوزن الصافي: ........................................................
· درجة الحرارة المطلوبة للتخزين والنقل :................................
ANNEX I
HEALTH CERTIFICATE

For fishery products from Egypt and intended for export to the

 European Community excluding bivalve molluscs,

Echinoderms, tunicates and marine gastropods in whatever form



Reference No:…………………..
Country of dispatch:

EGYPT

Competent authority:

General Organisation of Veterinary Services


II. Details identifying the fishery products

· Description of fishery/aquaculture1 
· Species (scientific name):………………………………………......
· Presentation of product and type of treatment2:.……………..…….
· Code number (where available):……………………………………….
· Type of packaging:…………………………………………………….
· Number of packages:…………………………………………………..
· Net weight:……………………………………………………………..
· Requisite storage and transport temperature:………………………….

2. منشأ المنتجات:
اسم  ورقم التسجيل/الاعتماد الرسمي للمنشأة ومصانع السفن والمخزن المبرد أو وحدة التجميد المسجلة بواسطة هيئة الخدمات البيطرية للتصدير للجماعة الأوروبية:

................................................................................

3. مكان وصول المنتجات
من: ..........................................................................

(بلد الشحن)

إلى:...........................................................................

(بلد وصول المنتجات)

بوسيلة النقل التالية: ...........................................................

اسم وعنوان المرسل: .........................................................

...............................................................................

اسم وعنوان المرسل إليه في مكان وصول المنتجات: ..........................

...............................................................................
II. Origin of products

Name(s) and official approval/ registration number(s) of establishment(s), factory vessel(s), or cold store(s) approved or freezer vessel(s) registered by GOVS for export to the EC:

………………………………………………………………………………

III. Destinos dos produtos

From:………………………………………………………………………..

(place of dispatch)

to: ……………………………………………………………………….….

(country and place of destination)

by the following means of transport:……………………………….…..…..

Name and address of dispatcher: ……………..……………………………

……………………………………………………………………….……...

Name of consignee and address at place of destination:……………………

……………………………………………………………………….……...
4. شهادة الصحة
· يقر المفتش الرسمي بموجب هذه الوثيقة أن المنتجات السمكية السابق ذكرها:
1. تم اصطيادها وتعبئتها أو شحنها وفقاً لقواعد الصحة المنصوص عليها في التوجيه رقم /EEC48/92 .
2. تم استخراجها وتعبئتها واعدادها وتصنيعها وتجميدها وإذابتها وتخزينها صحيا بالتوافق مع الشروط المنصوص عليها في الفصول الثاني والثالث والرابع والخامس  من ملحق التوجيه  /EEC493/91.
3. إجراء الضوابط الصحية وفقا للفصل الخامس من ملحق التوجيه  /EEC493/91.
4. تم تعبئتها وتمييزها وتخزينها ونقلها وفقا للفصول السادس والسابع والثامن من ملحق التوجيه  /EEC493/91.
5. ألا يكون مصدرها فصائل سامة أو فصائل تحتوي على سموم بيولوجية.
6. تم بفاعلية إجراء الفحوص الطفيلية والميكروبيولوجية والكيميائية والحيوية الدقيقة المنصوص عليها في التوجيه  /EEC493/91  وقراراته التنفيذية لفئات معينة من المنتجات السمكية.
· يقر المفتش الرسمي الموقع  أدناه انه على دراية بنصوص التوجيهات 

رقم  /EEC493/91  و رقم /EEC48/92 و رقم /EEC38/2004.

في ................................. تحريرا  في.....................................

         (مكان)                       

   (تاريخ)
  الختم الرسمي3



توقيع المفتش الرسمي







   (اسم ووظيفة ومؤهلات الموقع)

IV. Health attestation

· The official inspector hereby certifies that the fishery products specified above:

1. were caught and handled on board vessels in accordance with the health rules laid down by Directive 92/48/EEC;

2. were landed, handled and where appropriate packaged, prepared processed, frozen, thawed and stored hygienically in compliance with the requirements laid down in Chapters II, III and IV of the Annex to Directive 91/493/EEC;

3. have undergone health controls on accordance with Chapter V of the Annex to Directive 91/493/EEC;

4. are packaged, marked, stored and transported in accordance with Chapters VI, VII and VIII of the Annex to Directive 91/493/EEC;

5. do not come form toxic species or species containing biotoxins;

6. have satisfactorily undergone the organoleptic, parasitological, chemical and microbiological checks laid down for certain categories of fishery products by Directive 91/493/EEC and in the implementing decisions thereto.

· The undersigned official inspector hereby declares that he is aware of the provisions of the Directive 91/493/EEC, Directive 92/48/EEC and Decision 2004/38/EC.

Done at…………………..……….…., on………………………………....



(Place) 



(Date)

Official stamp3


  Signature of official inspector3 

   (Name in capital letters, capacity and qualifications of person signing)

ملحق (2)

قائمة المنشآت ووحدات التخزين

	رقم الموافقة
	الاسم
	المدينة/الإقليم
	مدة سريان الموافقة


	الفئة

	066.FI
	شركة الصلا (محمود الصلا محمود ضرغام)
	بورسعيد
	25 مارس 2004
	PP
المصنع الذي تمت فيه المعالجة



ANNEX II
LIST OF ESTABLISHMENTS AND VESSELS
	Catégorie / Category
	Date limite d'agrément/

Approval limit
	Ville/City

Région/

Region


	Nom/Name
	No d'agrément /

Approval No

	PP
	25 March 2004
	Port Said
	Sala Company (Mahmoud El-Sala Mahmoud Dorgam)
	066.FI



Category legend:
PP: Processing plant/Etablissement
�  يزال كلما أمكن ذلك.


�  حية مثلجة مجمدة مملحة مدخنة محفوظة...الخ.


1 Delete where applicable


2 Live, refrigerated, frozen, salted, smoked, preserved, etc





�  يجب أن يكون لون الختم والتوقيع مختلفا عن مثيله المستخدم في الشهادة.


3 The color of the stamp and signature must be different from that of the other particulars in the certificate.
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